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Olympos Excavations in 2017

Olympos Kazısı 2017
B. Yelda OLCAY UÇKAN – Gökçen K. ÖZTAŞKIN

The 2017 campaign concentrated on the vicinity of the 
temple in sector S7/VII-VIII and around the Church III in 
sector S7/VI as well as the Episcopal Church and Baptis-
tery in sector S7/VII1 (Fig. 1).

The temple is rectangular extending in a northwest-
southeast direction. Based on a statue base for Marcus 
Aurelius uncovered in front of the entrance to the cella, 
the temple is attributed to the second half of the 2nd 
century AD. The temple proper is positioned in the mid-
dle of the north wall of a temenos that measures 90 x 62 

1 The 2017 campaign at Olympos lasted from June 12 to 
November 6. The work, however, continued with landscaping 
and rubble clearing under the direction of Antalya Museum 
Directorate until January 12, 2018. The team members were 
Asst. Prof. Dr. architect E. Uçkan, Asst. Prof. Dr. M. Öztaşkın 
of Pamukkale University, Asst. Prof. Dr. S. Evcim of Ordu 
University, Asst. Prof. Dr. H. S. Öztürk of Istanbul University, 
archaeologist O. Atvur, architect B. Baykal, urban planner T. 
Mut, cartography engineer A. Nadir, topografy, urban and 
regional planner S. Bulut, doctoral students in art history 
M. C. Uzun, S. Sertel, and B. Yıldırım, master’s students in 
art history İ. Gacemer, M. Aslan, and F. Mirzanlı, master’s 
student in history E. Demirhan, and trainee T. Bayram of Gazi 
University’s Department of Conservation and Restoration 
of Cultural Properties. In addition, undergraduate students 
from Anadolu, Pamukkale, and Ordu Universities and ten 
workmen sent by İŞKUR participated in the fieldwork. State 
representatives were archaeologist Sırrı Çölmekçi of Istanbul 
Archaeological Museums and archaeologist H. Güler of 
Diyarbakır Directorate of Conservation of Cultural Propertie. 
Art historian Ü. Çınar of Antalya Archaeological Museum 
was in charge of the cleaning work. We would like to express 
our gratitude to the Ministry of Culture and Tourism General 
Directorate of Cultural Heritage and Museums for the permit 
and support; Anadolu University’s Project Unit for the sup-
port, Koç University Suna & İnan Kıraç Research Center on 
Mediterranean Civilizations (AKMED), SERVO Savunma, 
and ÖZLEM Ticaret for their support; also to Kumluca 
Municipality, ICF Airports, and BP Türkiye for their support 
in kind.

2017 sezonundaki kazı çalışmaları S7/VII – VIII sektörün-
deki tapınak çevresinde ve S7/VI sektöründeki III Nolu 
Kilise’de yürütülmüştür. Ayrıca S7/VII sektöründeki Pis-
koposluk Kilisesi ve vaftizhanede çalışılmıştır1 (Res. 1).

Tapınak kuzeybatı – güneydoğu doğrultusunda dik-
dörtgen planlıdır. Cella girişi önünde bulunan Marcus 
Aurelius’a ithaf edilmiş bir heykel kaidesine göre yapı 
MS 2. yy.’ın ikinci yarısına tarihlenmektedir. Tapınak yak. 
90 x 62 m ölçülerinde geniş bir temenos alanının kuzey 
duvarının merkezinde konumlanmıştır. Temenos’un ana 

1 Olympos antik kentinde 2017 sezonundaki kazı çalışma-
ları 12 Haziran – 06 Kasım tarihleri arasında gerçekleştiril-
miştir. Çalışmalara 12 Ocak 2018 tarihine kadar ise Antalya 
Arkeoloji Müzesi denetiminde çevre düzenlemesi ve mo-
loz temizliğiyle devam edilmiştir. Çalışmalar Mimar Yrd. 
Doç. Dr. E. Uçkan, Pamukkale Üniversitesinden Yrd. Doç. 
Dr. M. Öztaşkın, Ordu Üniversitesi’nden Yrd. Doç. Dr. S. 
Evcim, İstanbul Üniversitesi’nden Yrd. Doç. Dr. H. S. Öztürk, 
Arkeolog O. Atvur, Mimar B. Baykal, Şehir Plancı T. Mut, 
Harita Mühendisi A. Nadir Topograf, Şehir ve Bölge Plancısı 
S. Bulut, Sanat Tarihi doktora öğrencileri M. Cihangir Uzun, 
S. Sertel, B. Yıldırım, Sanat Tarihi Yüksek Lisans öğrencileri İ. 
Gacemer, M. Aslan, F. Mirzanlı, Tarih Yüksek Lisans öğrenci-
si E. Demirhan, Gazi Üniversitesi Kültür Varlıklarını Koruma 
ve Onarım Bölümü’nden stajer T. Bayram katılmıştır. Ayrıca 
Anadolu, Pamukkale ve Ordu üniversitesinden lisans öğren-
cileri ile İşkur tarafından sağlanan on işçi çalışmalara iştirak 
etmiştir. Kazı çalışmalarında İstanbul Arkeoloji Müzeleri uz-
manı Arkeolog S. Çölmekçi ve Diyarbakır Kültür Varlıklarını 
Koruma Müdürlüğü uzmanı Arkeolog H. Güler Bakanlık 
Temsilcisi olarak görev almış; temizlik çalışmalarında ise 
Antalya Arkeoloji Müzesi’nden Sanat Tarihçi Ü. Çınar görev 
almıştır. Çalışma iznini veren ve destekleyen Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Kültür Varlıkları ve Müzeler Genel Müdürlüğüne; 
maddi destek sağlayan Anadolu Üniversitesi Proje Birimi’ne, 
Koç Üniversitesi Suna & İnan Kıraç Akdeniz Medeniyetleri 
Araştırma Merkezi (AKMED)’e, Servo Savunma’ya ve Özlem 
Ticaret’e; çalışmalara ayni destekte bulunan Kumluca 
Belediyesi, ICF Airports ve BP Türkiye’ye teşekkür ederiz.

ANMED 16 2018, 82-89
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m. The temenos is accessed from the street on the south. 
There stood a stoa on a crepis between the street and the 
temenos. In the course of Early Byzantine construction 
activities, the temple and temenos proper were entirely 
incorporated into the Episkopeion complex.

The south part of the temple’s cella wall still stands. 
The remaining walls of the cella and the architectural 
elements of the prostasis are ruined. A tower crane was 
used to lift the fallen big blocks of the temple. Lifting the 
fallen blocks was programed in two stages for the cella 
and the pronaos individually.

Lifting the blocks belonging to the pronaos was con-
ducted in four stages, each of which was scanned in 
3D. The orthographic images obtained were given lifting 
numbers. The blocks were placed in the area arranged 
as a viridarium during the construction of the Episko-
peion. They were categorized and numbered according 

girişi güney yöndeki caddeden sağlanmıştır. Cadde ve 
temenos arasında krepis sıralarıyla yükselen bir stoa yer 
aldığı anlaşılmaktadır. Erken Bizans Dönemi yapılaşma-
sında, tapınak ve temenos alanının tamamı episkopeion 
(Piskoposluk Sarayı) kompleksine dahil edilmiştir.

Tapınağın cella duvarının güney bölümü ayaktadır. 
Cella’nın diğer duvarları ve prostasis’e ait mimari öğe-
ler ise yıkılmış durumdadır. Yıkıntıya ait büyük boyutlu 
blokların kaldırılması için kule vinç kullanılmıştır. Tapı-
nağa ait yıkılmış durumdaki mimari blokların kaldırma 
çalışması, cella ve pronaos olarak ayrı ayrı ele alınarak, 
iki bölümlü planlanmıştır.

Pronaos’a ait yıkılmış blokların kaldırma çalışması, her 
aşaması 3B tarayıcı ile taranarak dört katman halinde 
gerçekleştirilmiştir. Tarama sonuçlarından elde edilen 
orthografik görüntüler üzerine kaldırma numaraları veril-
miştir. Bloklar, episkopeion inşasında viridarium olarak 

Fig. 1   City plan of Olympos and areas of work in 2017 Res. 1   Olympos Kent Planı ve 2017 yılı çalışma alanları
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to their areas of use in the structure. Broken pieces not 
attributable to a certain part were placed in M10 and 
M11 (Fig. 2).

As a result of the work, a total of 223 blocks belonging 
to the prostasis were documented and lifted. Column 
bases and column shafts in situ, the impost block of 
the western anta, and a voussoir in its fallen position 
were left in their locations. Blocks lifted and placed in 
the storage area included: 1 column base, 29 column 
drums and fragments, 9 column capitals and fragments, 
17 architraves of which 7 have soffits and 9 do not plus 
1 as a fragment, 14 friezes, 14 sima blocks, 3 sima 
blocks for the pediment, 30 voussoirs and fragments 
of anta arches, 91 blocks and fragments from the anta 
walls, 11 plaques for the pediment, 3 fragments of a 
lintel with console of the cella doorway, and 1 inscribed  
statue base.

In the course of the excavations in the pronaos a filling 
about 30 cm thick was attested between the stylobate 
and fallen blocks. The stylobate was uncovered at the 
+540 cm level under the filling. A column base in the 
southwest corner of the cut-stone stylobate is preserved 
in part. In the southeast corner are two column bases 

düzenlenen alana yerleştirilmiştir. Bloklar burada, yapı-
daki kullanım alanlarına göre (arşitrav, sima, friz, sütun 
vb.) tasnif edilerek sıralanmış ve numaralanmıştır. Mimari 
düzenlemeye ait ancak hangi parçaya ait olduğu anlaşı-
lamayan kırık durumdaki blok parçaları ise M10 ve M11 
içerisine yerleştirilmiştir (Res. 2).

Yapılan çalışmalar sonucunda tapınağın cephesindeki 
prostasis’e ait toplam 223 adet blok belgelenerek kal-
dırılmıştır. In situ durumlarını koruyan sütun altlıkları, 
sütun gibi parçalar ile batı kanat ante duvarına ait yas-
tık taşıyla birlikte yıkılma durumunu koruyan bir kemer 
bloğu yerinde bırakılmıştır. Kaldırılarak depolama alanına 
yerleştirilen bloklar; 1 adet sütun altlığı, 29 adet sütun 
tamburu ve sütun tamburu parçası, 9 adet sütun başlığı 
ve sütun başlığı parçası, 7 adet soffitli, 9 adet soffitsiz ve 
1 adet kırık parça olmak üzere toplam 17 adet arşitrav, 
14 adet friz, 14 adet sima, 3 adet alınlık sima bloğu, 30 
adet ante kemer bloğu ve kemer bloğu parçası, 91 adet 
ante duvarına ait düz blok ve blok parçası, 11 adet alın-
lık düz levhası, cella kapısında yer alan konsollu lento’ya 
ait 3 kırık parça ve 1 yazıtlı heykel kaidesi şeklindedir.

Pronaos’taki kazı çalışmalarında, yıkılmış bloklar ve stylo-
bat arasında ortalama 30 cm’lik bir dolgu toprak tespit 

Fig. 2   Area for blocks from the temple pronaos Res. 2   Tapınak, Pronaos’a ait blok tasnif alanı
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with a drum on their tops that have survived in situ 
(Fig. 3).

Under the stylobate two rows of crepis were attested at 
the +501 and +460 levels. A sondage measuring 100 
x 150 cm was dug outside the southwest corner of the 
pronaos to clarify the infrastructure. In this area were 
stereobate blocks with roughly chiseled ethynteria at the 
+419 and +360 cm levels. At the +400 level was the 
main soil with creek stones and sand. It was understood 
that the stereobate blocks were placed on the ground 
prepared as inclined. The gaps between were filled with 
sandy soil containing chips of stone, grit, and rubble-
waste from the construction.

According to the work at the pronaos, the temple had 
a hexastyle Ionic arrangement on its south façade. The 
columns stood on Attic bases placed on a stylobate on 
top of two steps of crepis. The façade had a triangular 
pediment on a lintel and sima. The anta walls had arched 
openings.

The work in the cella also foresaw lifting of the blocks 
in stages similar to the pronaos. Thus, the first stage was 
completed in 2017. The blocks identified in the cella 
were moved to the west of M13 on the north wall line 

edilmiştir. Dolgu altında +540 kot seviyesindeki stylobat 
açığa çıkarılmıştır. Kesmetaş stylobat’ın güneybatı köşe-
sinde bir sütun altlığı kısmen korunmuştur. Güneydoğu 
köşede ise iki sütun altlığı, üzerlerinde tambur parçala-
rıyla beraber in situ durumda tespit edilmiştir (Res. 3). 

Stylobat altında +501 ve +460 kotlarında iki sıra kre-
pis tespit edilmiştir. Altyapının daha iyi anlaşılması ama-
cıyla, pronaosun güneybatı köşesinin dışında 100 x 150 
cm ölçülerinde bir sondaj açılmıştır. Bu alanda, +419 ve 
+360 kot seviyesi arasında, ethynteria’ları kabaca tıraş-
lanıp bırakılmış, stereobat blokları görülmüştür. +400 
kotunda ise, deretaşlı ve kumlu ana toprak ortaya çık-
mıştır. Stereobat bloklarının, ana toprak eğimli bir şekilde 
kazıldıktan sonra yerleştirildikleri anlaşılmaktadır. Stere-
obatlar yerleştirildikten sonra kalan boşluklar, tapınak 
inşasından artan yonga biçimli taş-taşçık ve moloz içeren 
kumlu toprakla doldurulduğu görülür.

Pronaos çalışmaları sonucuna göre tapınak güney cep-
hede yer alan 6 sütunlu Ion düzeninde cephe düzenle-
mesine sahiptir. Sütunlar iki basamaklı krepis üzerinde 
yer alan stylobat üzerindeki attika tipi kaideler üzerinde 
yükselir. Cephe lento ve simalar üzerinde üçgen alınlıklı-
dır. Ante duvarlarında kemerli açıklıklar yer alır.

Fig. 3   View of temple from the south, after excavation Res. 3   Tapınak, kazı sonrası güneyden genel görünüş.
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of the Episkopeion. 17 blocks were documented and 
categorized: 6 pediment blocks, 7 regular blocks, 3 
architrave blocks, and 1 frieze.

After the lifting of the blocks, leveling of the interior of 
the cella started. The front wall of the cella was built 
with dressed ashlars, but the other walls were built with 
alternating courses of six courses of bricks and rubble. 
Numerous fragments of statues were uncovered, mostly 
in the north part of the cella. A preliminary study of the 
fragments belonging to a hand, foot, shoulder, and body 
suggests that they might have belonged to a figure of an 
emperor dressed in military garb and reaching a height 
of about 3.5 m.

It is inferred that the architectural elements of the 
temple still stood in the Early Byzantine period. The fill-
ing between the fallen blocks and the stylobate in the 
pronaos contained pottery, glass, and metal finds that 
reflect the character of the Early Byzantine period. In 
addition, a coin of Justin II (AD 570/71) was uncovered 
on the stylobate. In the southeast part of the stylobate is 
a line of pipes in fragments. In the northwest corner of 
the pronaos is a rubble wall with massive masonry like a 
buttress. A room had been formed between this buttress 
and the cella doorway. In the Byzantine period, the cella 
was arranged as two rooms. The excavations brought 
to light two piers northward from the central axis and 
two piers in between the cella.

Simultaneously with the work at the temple, work was 
conducted in the area reachable by the crane. Rubble 
was cleared from M12, M13, M14, and M15 belonging 
to the Episkopeion. The work in the south part of the 
pronaos indicated the presence of a north-south oriented 
room to the west of the baptistery. North-south walls 
were attested in the area between this room and the vir-
idarium. However, they could not be clarified since the 
excavations have not concluded. To the east of the cella 
is a two-roomed arrangement as big as the cella.

The earth excavated in the Episkopeion and baptistery 
was left in the naos and baptistery due to the inactive 
discharge lines. In 2017 this earth was removed, and 
vegetation and rubble were cleared to facilitate the 
movement of visitors inside (Fig. 4).

Work was initiated at Church III located in the northwest 
part of sector S7/VI in 2016. This three-aisled structure 
has a narthex and a single apse. The naos measures 
about 20 x 12 m. Three doorways lead into each aisle 
from the narthex. In its northwest is a semicircular annex 
(exedra) accessed directly from the north aisle. Five but-
tresses inside the annex were connected with arches. 
Beam holes in the south wall indicate that a gallery 

Cella bölümünde gerçekleştirilen çalışmalarda, pro-
naos’ta olduğu gibi blokların aşamalı olarak kaldırıl-
ması planlanmıştır. Bu yönüyle, 2017 sezonunda ilk 
aşama tamamlanmıştır. Cellada tespit edilen bloklar, 
epsikopeion’un kuzey duvarı hattında M13’ün batısına 
yerleştirilmiştir. Tasnif ve belgelemesi yapılan toplam 17 
bloktan 6’sı alınlık bloğu, 7’si düz blok, 3’ü arşitrav, 1’i 
ise frizdir.

Blokların kaldırılmasının ardından cella iç mekanında kot 
seviyesi tesfiyesine yönelik çalışmalar yapılmıştır. Cella 
ön cephesinde blok mimarisi izlenirken, diğer duvarla-
rında moloz taş ve altı sıra tuğla ile oluşturulmuş alma-
şık teknik kullanıldığı anlaşılmıştır. Kazı çalışmalarında 
çok sayıda heykel parçası ele geçmiştir. Heykel parçaları 
cella’nın kuzey bölümünde yoğunlaşmaktadır. El, ayak, 
omuz ve gövde gibi parçalar üzerinde yapılan ön değer-
lendirme sonucunda heykelin, yak. 3.5 m yüksekliğinde 
asker kıyafeti giymiş bir imparator heykeli olabileceği 
düşünülmektedir.

Tapınağa ait mimarinin Erken Bizans Dönemi’nde ayakta 
olduğu anlaşılmaktadır. Pronaos kazılarında yıkılmış 
bloklar ve stylobat arasındaki dolgudan, Erken Bizans 
Dönemi özellikleri gösteren seramik, cam ve maden 
buluntular ele geçmiştir. Ayrıca stylobat üzerinde II. 
Justin dönemine (MS 570/71) ait bir sikke bulun-
muştur. Pronaos’un güneydoğu bölümünde stylobat’ın 
kenarında ilerleyen künk parçalarına rastlanmıştır. 
Pronaosun kuzeybatı köşesinde payanda şeklinde masif 
bir örgüye sahip moloztaş duvar görülür. Bu payanda ile 
cella kapısı arasında alanda ise küçük bir mekan oluş-
turulmuştur. Bizans Dönemi’nde cella’nın iki birimli 
olacak şekilde düzenlendiği anlaşılmaktadır. Kazı çalış-
malarında, cella’nın merkez aksından kuzeye yakın ola-
rak doğu ve batı duvarlarında karşılıklı konumlanmış iki 
payanda ve aralarında iki paye tespit edilmiştir.

Roma Dönemi tapınağının kazısıyla eş zamanlı ola-
rak, vinç çalışma mesafesindeki alanlarda da çalışılmış-
tır. Episkopeion’a ait M12, M13, M14 ve M15’de moloz 
temizliği yapılmıştır. Pronaos’un güneyindeki çalışma-
larda, vaftizhanenin batısında kuzey-güney doğrultulu 
bir mekan bulunduğu anlaşılmıştır. Bu mekan ve virida-
rium arasındaki alanda kuzey-güney doğrultulu duvarlar 
tespit edilmiştir. Ancak kazı çalışmaları tamamlanmaması 
nedeniyle mekan düzenlemesinin niteliği anlaşılamamış-
tır. Cella’nın doğusunda, cella büyüklüğünde iki birimli 
bir mekan düzenlemesi bulunduğu anlaşılmaktadır.

Piskoposluk Kilisesi ve vaftizhanesinde daha önceki kazı 
sezonlarında ortaya çıkan kazı toprağı ve moloz, tahliye 
hatlarının açık olmaması nedeniyle kilise naos’unda ve 
vaftizhane içinde bırakılmıştı. 2017 çalışmalarında, yapı-
ların ziyaretçiler için daha rahat gezilebilmesi amacıyla, 
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floor once existed in the south aisle. In 2017 rubble was 
cleared from the north and south aisles and the exedra. 
Excavations were carried out at the bema and the east 
part of the south aisle.

The bema was bounded on the west side with a low 
templon of balusters and balustrades in between. The 
nave was separated from the north and south aisles with 
balusters and balustrades placed between the columns. 
The bema floor was reached at the +385 level on aver-
age. Bema floor is paved with triangles, hexagons, and 
rhombi in opus sectile technique. In the center of the 
bema is a rectangular platform for the altar that meas-
ures 189 x 96 cm and rises 17 cm from the bema floor. 
The work brought to light in the apse a five-stepped 
synthronon built with roughly cut stones and paved with 
white limestone plaques. The floor of the apse is at the 
+400 level (Fig. 5). 

In the excavations of the south aisle, the levels of +430 
/ +460 contained column, capital, plaque and molding 
fragments in addition to rubble. Under this layer was 
another layer containing roof tile debris. Under the roof 
tiles was a layer containing a blockage of creek stones 
and masses of tesserae. This layer would have belonged 

kazı toprağı yapıların dışına taşınmış, bitki ve moloz 
temizliği yapılmıştır (Res. 4).

S7/VI sektörünün kuzey batısında yer alan III Nolu 
Kilise’de ilk olarak 2016 sezonunda çalışılmıştır. Üç nefli 
kilise nartheks’li ve tek apsislidir. Kilisenin naos’u yak. 
20 x 12 m ölçülerindedir. Narthekst’en naos’a her nef 
ekseninde yer alan üç kapıyla geçilir. Kuzeybatısında 
kuzey neften doğrudan ulaşılan yarım daire planlı bir 
ek yapı (eksedra) bulunur. Ek yapı içerisinde birbirlerine 
kemerlerle bağlı olduğu anlaşılan beş payanda yer alır. 
Güney duvarda izlenen hatıl delikleri, güney nef üze-
rinde bir galeri katının yer aldığını gösterir. 2017 sezonu 
çalışmalarında kuzey nef, güney nef ve eksedra içerisinde 
moloz temizliği yapılmıştır. Kazı çalışmaları ise bema ve 
güney nefin doğu kısmında gerçekleştirilmiştir.

Bema batı yönde balüster’ler arasında levhalarla alçak 
tipte düzenlenmiş bir templon’la sınırlanır. Kuzey ve 
güney yönde ise, nef ayrımındaki sütunlar arasına yerleş-
tirilmiş balüster ve levhalarla sınırlanmıştır. Kazı çalışma-
larında ortalama +385 kot seviyesinde bema zeminine 
ulaşılmıştır. Zeminin üçgen, altıgen ve eşkenar dörtgen 
biçimli parçalardan oluşan opus-sectile döşemeyle kaplı 
olduğu tespit edilmiştir. Bema merkezinde, zeminden 

Fig. 4   Aerial view of Episcopal Church and Baptistery after excavation
Res. 4   Piskoposluk Kilisesi ve Vaftizhanesi, çalışma sonrası hava fotoğrafı
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to the gallery floor. This indicated that the floor of the 
gallery over the south aisle was paved with mosaics. At 
the +378 level was the floor of the south aisle, which 
was paved with opus tessellatum mosaics depicting geo-
metric compositions (Fig. 6).

Excavations revealed data regarding the destruction 
process of the structure. After the structure fell out of 
use, first the roof and the gallery floor collapsed. Then 
the architectural elements fell on top of them. This data 
suggests that the structure did not fall suddenly due to a 
natural catastrophe but rather fell gradually after it had 
been abandoned.

It was noted in the course of excavations that a sec-
tion measuring 70 cm at the eastern end of the south 
aisle was reserved. The separation was done with a 
thin plaque placed on top of four courses of bricks. The 
groove for the plaque is at the +519 level on the south 
wall. The mosaic-paved floor of the aisle was reached at 
the +378 level. The excavations did not yield any evi-
dence that would cast light onto the purpose of this area.

The work showed that the walls of Church III were cov-
ered with figural frescoes. On the wall of the south aisle 
is the below-the-knee part of a figure with a long, white 
garment and red shoes. The work inside the semicircular 

17 cm yüksek tutulmuş 189 x 96 cm ölçülerinde dikdört-
gen biçimli altar platformu açığa çıkarılmıştır. Çalışmalar 
sonucunda kilise apsisinde beş basamaklı syntronon 
bulunduğu tespit edilmiştir. Kabayonu kesmetaştan 
örülmüş syntronon basamakları beyaz renkli kireçtaşı 
plakalarla kaplanmıştır. Apsis zemini +400 kotundadır  
(Res. 5).

Güney nefteki kazılarda ilk olarak +430/+460 kot sevi-
yesi aralığında moloztaşın yanı sıra sütun, sütun başlığı, 
levha ve silme parçaları içeren bir tabakaya rastlanmıştır. 
Bu tabakanın altında ise çatıya ait kiremit yıkıntısı içeren 
bir katman tespit edilmiştir. Kiremitlerin altında; harçla 
bağlanmış dere taşlarından yapılmış bir blokaj ve yoğun 
tessera içeren bir katmanla karşılaşılmıştır. Bu katman 
galeri katına ait olmalıdır. Bu sayede güney nef üzerin-
deki galeri katı zemininin mozaik döşemeli olduğu tespit 
edilmiştir. +378 kot seviyesinde ise nef zeminine ula-
şılmıştır. Nef zemini, geometrik kompozisyonlar içeren 
opus tesselatum tekniğinde mozaikle kaplıdır (Res. 6).

Kazı çalışmaları neticesinde yapının yıkılma sürecine dair 
veriler elde edilmiştir. Yapı kullanım dışı kaldıktan sonra 
ilk olarak galeri katı ve çatının çöktüğü; daha sonra bun-
ların üzerine mimari unsurların yıkıldığı anlaşılmakta-
dır. Bu veri yapının doğal bir afete bağlı olarak aniden 

Fig. 5   Church III, general view of the bema after excavation Res. 5   III Nolu Kilise, bemanın kazı sonrası genel görünümü
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annex also addressed the frescoes fallen off the wall. The 
pieces that could be reassembled depict two figures, one 
of whom is Christ based on his nimbus. The other figure 
has white hair and a halo. Furthermore, the work in the 
bema brought to light three square marble plaques with 
depictions of bearded portraits in relief. One of them has 
an inscription flanking the head that reads ΠAV – ΛO, 
indicating that this was an icon of St. Paul. 

yıkılmadığını, terk edildikten sonra uzun bir süre boş 
kalarak aşama aşama yıkıldığını gösterir.

Kazı çalışmalarında güney nefin doğu ucunda 70 cm’lik 
kısmın özel olarak ayrıldığı tespit edilmiştir. Ayrım dört 
sıra tuğla dizisinin üzerine yerleştirilmiş ince bir levhayla 
sağlanmıştır. Güney duvarda izlenen levha oluğunun üst 
hizası +519 kotundadır. Çalışmalarda +378 kot seviye-
sinde mozaik kaplı nef zeminine ulaşılmıştır. Kazı çalış-
malarında bölmenin yapılış amacını aydınlatacak bir 
bulguya rastlanmamıştır.

III nolu kilisedeki kazı çalışmalarında duvarların figürler 
içeren freskolarla kaplı olduğu anlaşılmıştır. Güney nef 
duvarı üzerinde uzun eteklikli beyaz bir elbise ve kır-
mızı ayakkabıya sahip bir figürün dizden aşağı kesimi 
görülmektedir. Yarım daire planlı ek yapı içerisindeki 
çalışmalarda ise duvardan dökülmüş olarak freskolar 
bulunmuştur. Birleştirilebilen parçalarda iki figür tes-
pit edilmiştir. Bunlardan birinin nimbus’lu halesi saye-
sinde İsa olduğu anlaşılır. Diğer figür beyaz saçlı ve 
halelidir. Ayrıca bema içerisindeki çalışmalarda üzerinde 
alçak kabartma olarak yapılmış sakallı portreler işlenmiş 
kare biçimli üç mermer levha ele geçmiştir. Bunlardan 
birinde başın iki yanındaki “ΠAV – ΛO” harflerinden Aziz 
Pavlos’a ait bir ikon olduğu anlaşılmaktadır.

Fig. 6   
Church III, 
general view of 
the south aisle 
after excavation
Res. 6   
III Nolu Kilise, 
güney nefin kazı 
sonrası genel 
görünüşü


